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Knacc 3awutbl ot nopaxeHunq ANeKTpnu4eCKMmM TOKOM

Knacc 3awuThbi |

O6bem ayxoBoro wkadga 58 n

Makc. norfnowaemas MOLLHOCTb (ra3oBas AyXOBKa) 2600 Bt

B cnyyae HeobxogumocTy nonyyeHus nHgopmaumnm

no cepTudukaTtam COOTBETCTBUS UMW NOSTYyYEHUsT KOMWI - 'i'l’ E
CcepTUdUKaTOB COOTBETCTBUSA Ha AaHHYH TEXHUKY, Bbl

MOXeTe OTMpaBUTb 3anpoc Mo 3NEKTPOHHOMY aapecy 7T —

cert.rus@indesit.com.

[aty npon3sogcTsa AaHHON TEXHUKN MOXHO
NnonyYnTb U3 CEPUINHOrO HoMepa, PacronoXEHHOro
NoA LUTPUX-KOOOM

(S/N XXXXXXXXX * XXXXXXXXXXX),
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Mecsiua 1 roga.
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Hble OTKIMOHEHUS OT yKa3aHHbIX BEMUYMH. M3roToBUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a BO3MOXHbIE HETOYHOCTH

B 9TOM GpoLuope M3-3a nevaT U KoNMpoBaHMUs OLLINGOK.
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YcTaHoOBKa

! MNepen ycTaHOBKOW M NOAKMOYEHMEM BaLLero HOBOro
obopynoBaHMa BHUMATENbHO NpoYMTanTe OaHHOE py-
KOBOACTBO: B HEM COAEPXXaTCs BaXKHble CBEAEHUA MO
yCTaHoBKe, 6e30nacHoM aKkcnnyaTauum 1 obcnyXmBaHuo
obopynoBaHus.

! CoxpaHuTe pyKOBOACTBO KakK MCTOYHWK CrpaBOYHOM
nHcpopmaLmy no oGopyaoBaHUIO M AN nepejayn Bo3-
MOXHbIM HOBbIM BriagernbLam.

! YctaHoBKa O60pyﬂOBaHMF| AOJKHa npon3BoauTbCA
KBaJ'II/I(bI/ILI,I/IpOBaHHbIM nepcoHanomM B COOTBETCTBUU
C nNpuBOANMbIMN UHCTPYKLUUAMNA.

! Tepepn perynupoBkon nnu obenyxmeaHnem obopyno-
BaHWs ero criegyeT OTKMYUTL OT AMEeKTPOCETU.

BeHTuUnauua nomelueHus

B cooTBeTCTBMM C AEWCTBYHWOLMMU cTaHAapTamu no
YyCTaHOBKe ra3oBOro 060opyaoBaHus nimMTa MOXeT bbiTb
yCTaHOBIEHA TOMNLKO B MOMELLEHUSIX C MOCTOSIHHOWN BEH-
Tunaumen. NomeLleHne JOMmMKHO MMETb BEHTUMSALIMOHHYHO
cucTemy, obecneunBaloLLyo yaaneHne npoaykToB Cro-
paHus (MPUTOK BO3Ayxa AOMMKEH COCTaBNSATb HE MeHee
2 M34 Ha Kaxabll KMNoBaTT MOLLHOCTM yCTaHaBnvBa-
emoro obopygoBaHus). Tpyba, ugywiasi K BXogHOMY
BEHTUNSILMOHHOMY OTBEPCTUIO, 3alLUMLLIEHHOMY peLUeT-
KOW, JOMKHA UMETb BHYTPEHHEE MonepeyHoe ceveHne
100 cm? 1 nporoXxeHa Tak, YToObl UCKMYUTL 3acopeHne
B ntobowi ee yacTu (puc. A).

Ecnu paboyasi NOBEPXHOCTb MAUTblI HE OCHAaLleHa Yyc-
TPOMCTBOM 6€30MacHOCTM, BXOAHOE BEHTUMSALMOHHOE
OTBEPCTME AOIMKHO ObITb yBenuyeHo Ha 100% (C MUHK-
MasibHbIM NnonepeYHbIM cedeHnem Tpyosl 200 cm?).
Korzna noTok Bo3gyxa MOCTyNaeT U3 CMEXHbIX NOMELLEHWIA
(Npn ycrnoBmm, YTO OHW HEe ABNSATCA KOMMYHanNbHbIMU
YacTsIMU 3[aHUS!, NOXaPOONaCHbLIMU MOMELLEHUSMW UMK
cnanbHAMM), UX BXOAHblE BEHTUMNSLMOHHbIE OTBEPCTUS
Takke OOMKHbI OblTb OCHALLEHbI HapY>XHOW BO34yX0OT-
BOOHOM TpyboM, Kak onucaHo Bhiwwe (puc. B).

A B
MNomeweHue,

CwmexHoe TpebytoLLee
nomeLleHne peHTUNAUUK
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YBenu4yeHue 3asopa
MeXay OBEPbLIO U MOIOM
Ans ceoboaHoro npoxoaa

NMPUTOYHOIO BO3AyXa

Mpumep obecneveHns
npuTOKa BO3dyxa

! Tocne NpoaomkMTEeNbHOro MCnonb3oBaHust 06opyaoBa-
HWS KenaTenbHO OTKPbITb OKHO Ui YBENNYNTL CKOPOCTb
paboTatoLLero BeHTUnsATopa.

(D) inpesit

OTBOp oTpaboTaHHOro Bo3ayxa

OddhekTMBHOE yaaneHue NpoaykToB cropaHus bynet
obecnevyeHo Npu UCMoNb30BaHNN BbITSXKM, MOOKMIOYEH-
HOW K Hapy>XHOMY ObIMOOTBOZY, UIN 3NEKTPUYECKOrO
BEHTUNATOPA, aBTOMAaTUYECKM BKITIOHAIOLLErOCs KaXablii
pas, koraa obopygoBaHue paboTaet (cMm. puc.).
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Mpsimast BbITSKKA HapyXKy BbiTskka Npy Hanu4um

abiMoxofda (morbKo
0151 KyxoHHO20 060pydosaHusi)

' CXKMDKEHHbIV ra3 Tshkenee BO3Ayxa, M MO3TOMY cKansu-
BaeTcs BHM3Y. [ToMeLLeHs, B KOTOPbIX YCTaHaBMNMBaKOTCS
BannoHbl CO CXMKEHHbIM ra3oM, AOSMKHbI ObITb OCHa-
LLieHbl HapPY>XHOW BEHTUNsILMEN, YTOObI Yepe3 Hee Mor
YXOAMTb ra3 B criyvae yTeukn. Henb3s ycTaHaBnueath U
XpaHUTb 6anoHbl C ra3oM B MOMELLIEHUSAX, PACMONOXEH-
HbIX HUXXe YPOBHS nona (B nogsanax 1 nonynogsanax).
PekomeHayem gepaTb B KyxXHe TONbKO UCMONb3yeMbli
©annoH 1 yctaHaBnuBaTb €ro nogarbLue 0T UCTOYHUKOB
Tenna (OyxoBOK, KAMWHOB, NeYen M T.M.), CNOCOBHbIX
HarpeTb 6annoH 4o TemnepaTypsbl Boiwe 50°C.

PasmelieHue u BblpaBHUBaHune

I MNMnuta MoxeT ObITb yCTaHOBMEHa psSAoM c nobon
KyXOHHOW mebernbto, He npeBbiwatoLen obopyaosaHmne
no BbICOTE.

I CreHa, conpukacaroLascs ¢ 3agHen YacTtbio 06opyao-

BaHWs1, AOMKHA OblTb caenaHa n3 HeBoCNameHsoLLNX-

Csl, TEPMOCTOMKUX MaTepuanoB (BblOepXunBaTb Harpes

0o 90 °C).

[ns npaBUNbHON YCTAHOBKM:

o PasmecTute 060pynoBaHMe B KyXHE, CTONOBOMN, HO He
B BaHHOW KOMHarTe.

e Ecnu pabo4yas nNoBepxHOCTb MMUTbI Bbille PSALOM
CTOALLIEN KyXOHHOM MeBeru, NocrneaHas OormKHa Haxo-

AVTbCS Ha PacCTOSIHUM
He meHee 600 mm oT T ]
obopyaosaHus. — —

* MuHumansHoe paccTos | SR kL
Hue mexnay pabouei £ E i§
NMOBEPXHOCTbI MMUTHI § 5 i
W HaBeCHbIMM wWwKada- | £ £ %E

MU (nornkamu) OOMmKHO 000000 ©

cocTtaBnaTb 420 mMMm. —
370 paccTosiHue cne-
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ayet ysennuntb Ao 700 MM, ecnv HaBecCHble LWKadbl
cAenaHbl U3 roproynx matepuarnos (CM. puc.).

e LlTopkl / xanto3n He OOIMKHblI HAaXOAUTLCS No3aam
NAUTbI UK Ha pacctosiHun meHee 200 mm oT ee 6o-
KOBbIX CTOPOH.

o BbITsxkn YCTaHaBIMMBAKTCA COMacHO UX MHCTPYKLUN-
AM MO yCTaHOBKe.

BbipaBHUBaHue

MnuTa cHabxeHa perynvpyemMmbimm

‘ HOXXKaMK, KOTOpble criyxaTt Ang

ee BblpaBHMBaHus. [Npn Heobxo-

ONMOCTU, HOXKN BKPY4YMBaOTCS

z B OTBEPCTUS MO yriamM OCHOBaHUS
[ MUTHI (CM. puc.).

-

MnuTa KOMNMeKTyeTcs HaacTas-
HbIMK ornopamu*, KoTopble ycTa-
HaBMMBalOTCS B OTBEPCTUS Mof
OCHOBaHWEM MIUTI.

MoakntoyeHue K aneKkTpoceTu

OcHacTuTe nuTalwmin kabenb cTaHAapPTHOW BUIKOW,
COOTBETCTBYIOLLEN Harpy3ke, ykasaHHOW B Tabnuuke
TEXHUYECKUX JaHHbIX 000OPYAOBaHUS.

O6opygoBaHMe MOXeT HanpsiMyl NoacoeanHATLCS
K CETM C UCMONMb30BaHNEM MHOTONMHEHOTO aBTOMaTK-
YeCcKOro BbIKMo4aTens (COOTBETCTBYHOLLETO TEXHUYECKUM
HOpMaMm 1 Harpy3ke 000pyAOBaHNMS), PAaCCTOSIHUE MEXAY
pa3BefileHHbIMU KOHTaKTaMu KOTOPOro He MeHee 3 MM,
NVHUS 3a3eMIEHUS He JOMKHA NPEpPbIBATLCS BbIKIHOYa-
Tenem. MuTatowmin kabenb crnefyeT pacnonoXuTb Tak,
4YTOObI MO BCEW ANMMHE OH HWKOT4A He Harpesasncs Oo
Temneparypsl, npesbiwatowen Ha 50 °C Temnepartypy
B NOMELLEHNMN.

Mepen noacoeavHeHVEM NpPoOBeEpPLTE, YTO:

o O6opygoBaHMe 3a3eMIIEHO U BWUSIKa COOTBETCTBYET
cTaHgapTam.

e Po3eTka MOXET BblAepXaTb MakCUMarbHYH Harpy3Kky
OT yCTaHaBnMBaemoro obopyaoBaHusi (CM. Tabnuuky
TEXHUYECKUX AaHHbIX 060pya0BaHuS).

e JrnekTpuyeckoe HarnpsikeHue COOTBETCTBYET Avana-
30HY 3Ha4YeHWI, yKka3aHHbIX B Tabnuyke TEXHNYECKUX
AaHHbIX 060pyaoBaHuS.

e PoseTka nogxoauT K BUISIke 060pyaoBaHusI, B NPOTUB-
HOM cry4Yae — obpaTUTeCh K KBanUgULMPOBaHHOMY
cneumanucTy ans 3ameHbl po3eTku. He ucrnonbayiiTe
YOTUHATENN N MHOTOrHEe30BbIE PO3ETKM.

* B HEKOTOPbIX MOAMMMKALMAX MOLENW.

! Tocne ycTtaHoBkM 060pyAoOBaHNsS JomkeH ObITb obec-
neyeH cBOOOAHbLIN SOCTYN K NUTaloLLEMY kabento n po-
3eTKe.

! Kabenb He JomkeH ObITb NEPEKPYYEH UMK Nepexar.

! Kabenb crnenyert perynspHo nNpoBepsATb, €ro 3amMmeHa
OOMKHa NPOU3BOAMTBLCS TOMBKO cneumnanucTamu cep-
BMCHOrO LieHTpa.

lpouseodumens He Hecem omeemcmeeHHocmu
8 c/y4yae Hecob1r00eHuUs1 ykasaHHbIX mep 6e3onac-
Hocmu.

MopkniovyeHue K rasy

MogkntoveHne gaHHoro obopyaoBaHUst K ra3oBON CeTU
MOXET ObITb BbIMOMIHEHO NPW NMOMOLLY TMOKOro pe3nHo-
BOMO MNW CTamnbHOrO LUMaHra, CornacHo AenCTBYOLNM
HOpMaM NOAKIYEHUS 1 NOCne NPOBEPKM COOTBETCTBUS
TMNa NOAKMYaeMoro ra3a TOMy, Ha KOTOPbIN HACcTpo-
eHo obopynoBaHve (CM. MapKnMpoBKy Ha kopnyce o06o-
pygooBaHus): B MHOM criyvae crefymnTte UHCTPYKUUSAM
§ «HacTpolika Ha pa3nuyHble TUNbI rasza». Ecnu nnuta
noacoeamHsaeTca K 6annoHy CO CKUKEHHbIM ra3oMm, Ha
6annoH ¢ ra3aomMm HeoGXO4MMO YCTAHOBUTbL PErynsatop
[aBneHus (pegyKTop), 0TBeYaroLLMn e NCTBYOLWNM CTaH-
0apTOM MOAKIOYEHS ra30Boro 060pyAoBaHus.

YTobbl 00nerynTb NoAKMnYeHne, nNoaBoa rasa MoXeT
ObITb OcyLlecTBreH ¢ 0b6enx CTOPOH 06opyAOBaHUSA™™:
NOMEHSANTE NONOXEHNE AepXKaTens LnaHra n 3arnyLuxku
1 3aMeHUTE YNIOTHUTENbHYH NPOKNaAKy (MocTaBnseTcs
c obopynoBaHuem).

! Y6enutech, YTO faBneHMe raza COOTBETCTBYET 3HaYe-
HUSIM, YKa3aHHbIM B TabnuLe «XapaKTepucTUKM ropernok
1 XnKnepoBy». To obecneunt GesonacHyto paboty u gon-
N cpok cnyxbbl obopyaoBaHus nNpu appeKTMBHOM
3HepronoTpednexHnu.

MopkntoyeHne rmubkum Pe3VHOBLIM LWWITaHIOM

[MoocoeamMHUTe ra3oBbIN LUMAHT, XapakTePUCTUKN KOTO-
pOro oTBeYaloT 4ENCTBYIOLLMM CTaHgapTam. BHyTpeHHWI
OnameTp LunaHra AOMKEH CoCTaBnAaTb: 8 MM — Ang
CXWXeHHoro rasa; 13 MM— ans meTaHa

[Nocne nogknoyeHus YOOCTOBEPbLTECH, YTO LUJIAHT:

e [0 BCeW AnvHe He KacaeTcsi YacTel NNnTbl, KoTopble
MOryT HarpeBaTtbCs 40 TeMmnepaTtypbl Beiwe 50 °C;

e He HaTAHYT, He nepekpyyeH, He obpasyeT neTenb
1 N3rnboB., He nepexar;

e He KacaeTcs NOABWXHbIX OOBLEKTOB M npegmeToB
C OCTpPbIMU yrnamu;

e [0 BCEWN AnNvHe OOCTYNeH Ansi OCMOoTpa U KOHTPONS
€ro CoCTosAHUS;

e anvHon meHee 1500 mwm;

e MpPOYHO 3aPUKCUPOBAH Ha MecTe C 060UX KOHLIOB 3a-
XMMamu, COOTBETCTBYIOLLMMI HOPMaM MOAKIOHEHUS
raszoBoro o6opyaoBaHus.

*

*

Tonbko NS HEKOTOPbLIX MOAUMUKALNA MOSENN.




! Ecnun xoTs Obl 0QHO 13 NPUBELEHHbIX BhiLLE TPeOoBaHWIA
He ygaeTcsd BbINOMHUTb, UK, eCrn NnnTa JorKHa ycTa-
HaBNMBaTbLCS MO NpPaBuiaM, OTHOCALLUMMCS K ObITOBbIM
npubopam knacca 2 nogknacca 1 (yctaHoBka Mexay ABy-
M$ LWKadhamm), To cornacHo AeNCTBYOLWMM CTaHgapTam
[ONS NOAKMNIOYEHNS ra3a AOSMKHbI MCNOMb30BaThCS TONbKO
rmbkue MeTannmanpoBaHHbIE TPYObI.

MNoacoeanHeHue rubkom 6ecLLOBHOM
cTanbHOM TPYyObl K pe3b60BOMY COeAUHEHMUI0

Tpy6a v npoknagku OOMKHbI OTBEYaTb 4ENCTBYHOLLMM
cTaHgapTam.

Ynanute gepxarens wnaHra ¢ obopygosaHus. bkas
cTanbHas Tpyba NpuCcoeuHSAETCS K TOMY e BbIBOAY
C HapyHon pesbbon 1/2 gronma.

I MakcumanbHas gnuHa Tpy6bl He formkHa ObiTe bonee
2 m. Nocne nogknioyeHns nposepbTe, YTo TpybHa He npu-
)KaTa 1 He conpurKacaeTcs C NOABWXHLIMU AeTansimu.

KoHTponb nnoTHoCTM noacoeAnHeHUs

BbINOMHUB MoAKMoYeHre K rasy, NpoBepbTe Hanuyne
€ro yTeuek, MCrnosnb3ys MblfbHbIN pacTBop. Hukoraa He
UCMorb3ynTe Assi MPOBEPKM Niams.

HactpoWka Ha pa3nu4Hbie TUMNbI rasa

Bo3amoxxHO HacTpouTb 060pyaoBaHKe Ha Apyrov Tvn rasa,
OTMNWNYHBIV OT 3aBOACKON HACTPOWMKM (CM. MapKMPOBKY Ha
Koprnyce obopygoBaHus).

HacTtpoiika paboyet NOBEpXHOCTU

3aMeHa XMKINepoB BEPXHUX FOPEOK:

1) cHUMUTE nopaepXuBaroLLme
peLleTKku Ans nocyapl U BblHb-
Te roperkn U3 rHesg;

2) BbIBEPHUTE XUKMepbl 7 MM
TOpLEBbLIM KITHO4OM (CM. puc.)
N 3aMEHUTE UX NOAXOASLLMMM
4N HoBoro Tuna rasa (cm.
mabn. «Xapakmepucmuku
20PEer1oK U XUKIIepos»);

3) cobepute BCE KOMMOHEHTLI, BbLINOMHSAS AEACTBUSA
B 06paTHOM nopsiake.

PerynupoBka MMHMMaribHOro NyiaMeHu
KOH(POPOK Ha paboyer MOBEPXHOCTHU

1. ToBepHUTE PYKOATKY K MUHMMArbHOMY MOMOXEHMHO
nnameHu.

2. CHuMHWTE pYKOATKY 1 BpaLlanTe ee peryrimpoBOYHbIN
BUWHT (pacnonoxeH cOOoKy Unv BHyTPY CTEPXKHA peryns-
TOpa), NoKa Nniamsi He CTaHeT ManbIM, HO YCTOMUMBBIM.

! Tpn MCNONb30BaHUKN CXMKEHHOIO ra3a perynmpoBoY-
HbI BUHT JOMKEH ObITb 3aKpy4YeH Mo YacOBOW CTpenke
MOMHOCTLIO.

3. Tpw ropsiLem nnameHn HECKONbKO pa3 ObICTPO Mno-
BEPHUTE PYKOSTKY M3 MUHMMArbHOIo B MakcMmarb-
HO€E MONoXeHne n HaobopoT, MPOBEPSS, YTO Nnams
He racHer.

(D) inpesit

I Ina koHdOopok paboyer MOBEPXHOCTU He TpebyeTcs
perynupoBka NocTynneHns Bo3gyxa.

HacTpoika ra3oBow 4yXOBKU Ha Apyron TUn rasa
3ameHa Xuknepa ropernku AyxXoBKu:
T ] 1) OTKpOMTE NOMHOCTLIO ABEPLY
W= = N\(l OYXOBKMU;
3 2) BbIABVHBTE U CHUMUTE HUXK-
HIOK0 NaHenb (CM. puc.);

3) oTBEpPHUTE BUHT «V» N CHUMMN-
Te ropenky (cm. puc.);

4) cneynanbHbiM TOPLUEBbLIM
KIMIOYOM ONS KUKNEPOB UK
7 MM TOpLEBbIM KITHOYOM (CM.
pUC.) OTBUHTUTE XUKIEP rOpenku
JYXOBKW 1 3aMEHUTE ero noaxo-
O9WMM Ons HOBOro Tuna rasa
(cm. Tabn. Xapakmepucmuku
20PEr10oK U XKUKIIEPOs).

PerynupoBka MMHUMYMa AN ropenkyu AyXoBKU
1. 3axrnte ropenky (cm. Bkraw4yeHue u ucrnosib3osa-
Hue).

2. MNoBepHUTE PYKOSTKY 1 YCTAHOBUTE €€ NpubnmnanTens-
HO Ha 10 MuHYT B makcumanbHoe (MAX), a 3atem —
B MuH1mManeHoe (MIN) nonoxeHue.

3. CHMMUTE PYKOSATKY.

4. BUHTOM, pacnosnoXeHHbIM C BHELLHEN CTOPOHbI CTEPX-
HA perynaropa, oTperynvpynTte nnams 40 mMarnoro, HO
YCTONYMBOIO NONOXKEHUS.

! B cnyyae ucnonbs3oBaHWs NPUPOLHOro rasa perynmpo-
BOYHbIV BUHT cregyeT ocnabutb, OTBEPHYB €ro npoTmB
4YaCoOBOW CTPENKW.

5. YpocTtoBepbTech, YTO npu BbICTPOM NOBOPOTE PYKO-
ATk oT nonoxeHus « MAX» k « MIN» 1 npu oTKkpbIBaHWUM
N 3aKpblBaHWM OBepLbl Nf1aMs He racHeT.




HacTtpowka rpuns
3amMeHa xuknepa ropenku rpuns:

1) oTBepHUTE BUHT «V» U CHUMU-
Te ropenky (cm. puc.);

2) cneunanbHbIM TOPLEBbLIM
KIMIOYOM ANSA XUKNEepOoB UMK
7 MM TOpLEBbLIM KIHOYOM (CM.
puc.) OTBUHTUTE XUKIEP rOpenkut
rpunsi 1 3ameHuTe ero noaxoas-
MM AN HOBOrO TWNa rasa (Cm.
Tabn. Xapakmepucmuku 2ope-
JIOK U XKUKI1epO8).

! ByasTe BHUMATENbHbI, YTOBbLI HE 3a[eTh KOHTAKTHbIe
NMPOBOAA AMNEKTPOHHOIO 3aXKMraHusa 1 Tepmonapbl 6e30-
NacHOCTK.

! [Insi ropenok AyXoBKu 1 rpunis He TpebyeTcs perynuposka
MOCTYNMeHns Bo3ayxa.

! MNocne HacTponkn obopyaoBaHNst Ha OPYro Tun rasa
CTapyto Hakmnemnky 3aameHuTe Ha HOBYIO — C YKa3aHueM
TuMa UCcnosb3yeMOro rasa (Haknewky MOXHO nprobpectu
B ABTOPV30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTpE).

! Ecnn gaBneHve Mcnonb3yemoro rasa oTnu4aercs ot
pEeKoOMeHAYEMOro, Ha BMYCKHYK TpyOy AormkeH ObiTb
YCTaHOBMEH MOAXOAALNIA perynatop AasneHus (B co-
OTBETCTBMM C MECTHbIMW CTaHZapTamu MNOfb30BaHUSA
rasoBoW CETbIO).

! Bce onepauummn no HAaCTpoWike ra3oBoro 00opyaAoBaHUS
OOMKHbI NPOU3BOANTLCA CEPTUMULMPOBAHHBLIM crieumna-
NINCTOM, UMEIOLLIMM FTIMLIEH3UIO TAa30BON CIYXObI.

MMepen nepsbIM MCMONb30BaHWEM OYXOBKW ee crieqyet
OYUCTUTb — CM. UHCTPYKUMK B pasa. «ObcryxusaHue
U yxo0».

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Pa3smepbl AyXOBKMK

BbicoTa 31 cm;
WwpuHa 43,5 cwm;
rnmybuHa 43,5 cm

O6bLem

58 n

BHyTpeHHUe pa3mepbl
oTAeneHus noa AyxoB-
KoM

BbicoTa 8,5 cm;
LWwnpuHa 46 cwm;
rmy6buHa 42 cm

AnekTpuyeckue napa-
MeTpbl

CM. Tabnuyky Tex. xapakTte-
pUCTUK Ha obopyaoBaHUn

[a3oBble ropenku

MOryT ObITb a4anTUpPoBaHbI
Ans no6oro Tuna rasa, yka-
3aHHOrO B Tabnuuke Tex. xa-
paKTepUCTUK

C€
i

Onpektusa EC 2006/95/EC
oT 12.12.06 («Hun3koe Hanps-
XeHuner») n nocregyome
mMoaudmkauum;

04/108/EC ot 15.12.04
(«3nekTpomarHuTHas cosmec-
TUMOCTb» 1 nocrneayoLne
mMoaudmkauum;

2009/142/EC ot 30.11.09
(«[a3») n nocnegytowne
mMoaudmkauum;

90/68/EEC ot 22.07.93 1 no-
cnegywowue moamdukaumm;
2002/96/EC;

1275/2008 (pexunm oxuaaHus
Stand-by / Bbikn.).




XapaKTepucTUKMN ropenok U XXuknepos

(D) inpesit

Tabnuua 1 CXXWKeHHbIN ras MpupoaHbIl ras
loperka Ovawvetp TennotBOpHast Bannac | ®opcyHka | Pacxog® | PopcyHka | Pacxog* | dopcyHka | Pacxon®
(Mm) CrnocobHocTb KBT 1100 1100 ridac 1100 nHac 1100 rivac
(p.cs.®)
HomuH. | Cokpay, | (Mm) (Mm) e * (Mm) (Mm)
BbicTpas 100 3,00 0,7 41 86 218 | 214 116 286 143
286
(Borbues)(R)
MomybbicTpas (C 75 1,90 04 30 70 138 | 136 106 181 118 181
peaHsis)(S)
BcrnomoratensHas 55 1,00 0,4 30 50 73 | 71 79 95 80 %
(Maras) (A)
[yxoBoii Lkad - 2,60 1,0 52 78 189 | 186 119 248 132 248
[aBreHvie nogaum HomvHarbHoe (Mb6ap) 28-30| 37 20 13
MuHmarsHoe (m6ap) 20 | 25 17 6,5
MakcyvarsHoe (Mbap) 35 | 45 25 18
* Cyxoit ra3 npu 15 °C n gaenexunmn 1013 mbap
* MponaH P.C.S. = 50,37 MOx/kr
el ByTaH P.C.S. = 49,47 MOx/xr
MpupoaHeiiras  P.C.S. = 37,78 MOx/m®
MpepynpexpeHue! CTteknaHHas
KpbIlKa NANTblI MOXET TPEeCHYTb
oT HarpeBa. lNpexae YeM 3aKpbiTb KN6G27/RU
KpbILLKY, 06s13aTeNbHO BbIKMOUNTE

BCe ropenku.*

MVK6 G1 RF




OnucaHune obopynoBaHus

CreknsiHHas KpbILWKa

Fa3oBble KOH(OPKK / \ Pa6oyas noBepxXHOCTb NNUTbI
MoanepxuBarowwas pelueTka — \
Ans nocyabl Mo3uuumm (ypoBHU AYXOBKM)
MaHenb ynpaBneHus ———— Hanpasnswowwne ans pewetkun /
NpOTMBHSA (NoaaoHa)

PeweTka AYXOBKMN

MpoTuBeHb (MOAAOH)

=N W O

PerynvnpyemMble HOXKM

Perynupyembie HOXKN

MaHenb ynpaBneHus

KHonka Bkn./Bbikn. ocelleHns

SneKTponoummr ropenok
OYXOBKU U BepTENA |

paboyen NoOBEPXHOCTU MUTbI

=

T - - —
- A, —

al

- t ® [ © -

.'r y il { | |
: L e [ ) ¢ 4 ) / ',_.fl
i e \_/ — _a A A&
- o

| ! ! ! |
PykosaTkn ynpasneHus

rasoBbIMY ropenikamm
paboyen NOBEPXHOCTU MINTbI

PykosaTtka
yrpaBneHus QyxXoBKoW




BknroyeHne n ucnofnb3oBaHue

Ucnonb3oBaHue paboyer NOBEepPXHOCTU

3axuraHme rasoBbIx ropenok

Bokpyr kaxaon pyKkosTKU ynpaBneHusi ropenkou ykasaHbl
CMMBOnbI, 06o3HavarLWwme cuny nnaMmeHn CooTBETCT-
BYIOLLIEN FOPESIKN.

YTtoObl 3axe4b OOHY U3 rOpenok Ha paboyen noeepx-

HOCTU NANTbI:

1. lMogHecnTe 3axOKEHHYIK CMUYKY UMW 3axuranky
K ropernke.

2. Haxmute pyKoSATKY roperiku, noBepHuTe ee npoTus
4YaCcoBOW CTPENKN MU YCTaHOBUTE B MO3ULIMIO MaKCK-
MarbHOro nrameHun 8.

3. OtperynupynTe MHTEHCUBHOCTb MMaMeHW, YCTaHo-
BMB €ro enaemblil ypoBEeHb BpaLLEeHUEM PYKOSATKU
NPOTUB YaCOBOW CTPenku. PyKOATKY MOXHO ycTa-
HaBNMBaTb B MO3WLMU: 6 — MUHUMArbHOE Nrams,
8 — MakcumanbHoe nnamsi unu B noboe NonoxeHve
Mexay yKasaHHbIMY NO3ULUSIMU.

B mMopensix, umerowmx yc-
mpoucmeo 3MeKMpPOHHO20
X P e 3axuzaHus*(C), HaxMuTe

\ KHOMKY 3IIEKTPOHHOro 3a-

P S e |1
T I -
/ ‘ \/ XuraHusi, o603HaYEeHHYIO
c

CUMBOSIOM ﬁf{ 3ateM Ha-
XMWUTE N NOBEPHUTE PYKOST-
Ky NPOTUB YaCOBOW CTPENKN
K MO3ULMM MaKCUMamnbHOMO MiaMeHun, yaepXxuBanTte
PYKOSAITKY Ha)kaTou, noka nnams He 3aroputcs. [pu
OTMNyCKaHUM PYKOATKM NIiaMsa MOXET NoracHyTb. B aTom
cryyae NoBTOpUTE AENCTBUS, yOepKmBasi PyKOATKY 4OSb-
e HaxaTown.

! Ecnu nnams cnyqatho noracno, BbIKIMKOYUTE ropernky
1 nogoxauTte He meHee 1 MUHYTbI , NpeXxae 4em cHoBa
3aXe4yb ee.

B mMopensx, ocHaweHHbIx ycmpolicmeom 6e30nacHo20
rnnameHu (X)*, HXXMUTE N OepXUTe PYKOSTKY rOperku
Ha)xaTo NpumMepHo 2—-3 cekyHAbl, YTObbI yaepxaTb
ropeHve nnaMeHn 1 akTMBMPOBaTb YCTPONCTBO.

YToGb! BBIKMIOYNTL FOPesiky, MOBEpHUTE ee pyKOSITKY [0
yrnopa 1 ycTaHOBUTE B MOSOXEHNE « ®» — BbIKITHOYEHO.

MpakTuyeckne pekoMeH4aLMm Mo UCMNOSb30BaHUIO
rasoBbIX ropenok

[na Hanbonee achdeKTUBHOM paboThbl ra30BbIX FOPEoK
N 3KOHOMHOrO MOTpebreHns rasa UCMosb3ynTe TOMbKO
nocyay C KpbllKamMu M NIOCKMM AHOM. Takke nocyna
[OMMKHa NoaxoanTb No pasmMepy K roperke.

* TonbKO AN HEKOTOPbIX MOAMMKALUIA MOLENN.

(D) inpesit

lopenka [OunameTp AHa nocyabl, CM
Beictpas (R) 24-26
Mony6bicTpas (S) 16-20
BcnomoratensHas (A) 10-14

YTtobbl onpegennTb TUN ropenku, obpatuteck kK mabs.
«XapaKTepuCTUKN TOPENOK N XKUKIEPOBY.

! YMeHblUeHHasa pelueTka (Mpy HanmMyumn) OOSbKHa UC-
Nnonb30BaTbCsl TONBKO AS1S1 BCMIOMOraTenbHOW Fopernku
C nocynou, AvameTp KOTOpOoK He npeBbiwaeT 12 cm.

Ucnonb3oBaHue AYXOBKHU

! Mepen nepBbIM MCMONbL30BaAHMEM B TEYEHUE nony4ya-
ca npokanuTe NycTyl OYXOBKY C 3aKpblTOW ABepLen
npu makcumanbHon TemnepaTtype. [lpexage yem Bbl-
KnounTb 060pyaoBaHNE U OTKPbITb ABEPLY, YA0CTOBEPb-
TECb B HanMuynm XopoLlen BEHTUNALMM B NOMELLEHUN.
[MosBMBLLUMINCA BO BpeMs NpoKanvMBaHWUsS HENpUATHBIN
3anax BbI3BaH CropaHMeM 3alUnNTHbIX BELLECTB, UCMOMb-
3yeMmbIX BO BpeMsi Npon3BoACTBa 060pyaoBaHMS.

! Mpexae Yem ucnonb3oBaTe 06opyLoBaHMe, yaanuTe
C ero GOKOBbIX CTOPOH MNMACTUKOBYIO MITEHKY.

! Hnuero He knaguTe Ha OHO OYXOBKUM — 3TO MOXET
noBpeanTb ero amanesoe nokpbitue. Micnonedymnte 1-i
YPOBEHb AYXOBKM TONMbKO MPU rOTOBKE Ha BepTene (npu
€ro Hanmuun).

BkrnitoyeHne ayxoBKU

=1 YT006bI 32XE4Yb rOPENKY OYyXOB-
KW, MOOHECUTE TOpPsLLYIO CMINYKY
WITN 3aXKUTrarnky K OTBepCTmio «F»
(cm. puc.), HaXXMUTe 1 MOBEPHUTE
PYKOSATKY yrnpaBreHus OyXOBKON
NPOTMB YaCOBOW CTPESKMN B NOMO-
XeHue Max.

Ecnu mopenb ocHalleHa yCTpOVICTBOM QNIEKTPOHHO-
o 3aXXuUraHud, HaXXMmUTE KHOMKY 3reKTponomkura, obo-

3HaYEHHYH CMBOIIOM ﬁ&( 3aTeM HaXXMUTE U MOBEPHUTE
PYKOSITKY yNpaBneHusi yX0BKOW NPpOTUB YacoBOW CTPer-
KM K MO3MLUMUM MaKCUMarnbHOro nrnamMexu, yaepxusainTe
PYKOSITKY Ha)kaToW, noka nnamsi He 3aroputca. Ecnu
cnycTta 15 cekyHA Nnams He 3aropuTtcsl, OTNycTUTe pyKo-
ATKY, OTKPOWTE ABEpLY AYXOBKM 1 NOOOXKANTE HE MeHee
1 MUHYTBI, Npexae YeM cHoBa 3axuraTb nnams. Mpu
OTCYTCTBUW 3MEKTPONUTaHUS FOPEnkKy OYyXOBKA MOXHO
3a)ke4b C MOMOLLIO CMMYKM UMW 3aXKUrarnku, BbINOMHSASA
MaHUNyNALUA C PYKOSITKOW, ONMCaHHbIE BbILLE.




! [lyxoBKka ocHalLeHa YCTPOMCTBOM 6e30MacHOCT! — ans
ero cpabaTtblBaHWsA PYKOSTKY yripaBneHus AyX0BKOW crne-
OyeT AepxaTb HaXxaTon He MeHee 6 cekyHA.

! Ecnu nnamsa HeoXunagaHHO noracHeT, NoAOXAUTE He
MeHee 1 MUHYTBI, NpeXae Yem 3axuraTtb ero CHoBa.

PerynupoBka Temnepartypbl

YToObl yCTaHOBUTbL Xenaemyr TemnepaTypy, Bpaliau-
Te PYKOATKY yNpaBreHus OyXOBKOW MPOTMB 4acOBOW
cTpenkn. 3HayeHnsa TemnepaTypbl NokasaHbl Ha NaHenm
ynpaBneHns U MOryT BapbUpOBaTbCsl B AMana3oHe OT
150 °C (MIN) go 250 °C (MAX).

Mpn gocTmxkeHun 3agaHHOM TemnepaTtypbl TepMmocTar
OyxoBku OyaeT nogAaepxvBaTb €€ Ha NOCTOSAHHOM
YPOBHe.

OcBelleHUe OyXOBKU

OcBelLeHne JyXOBKM MOXHO BKITHOUMTb B JTI000N MOMEHT
HaxaTuemM COOTBETCTBYHOLLEN KHOMKN.

OTpeneHue noa Oy XOBKOW

OTheneHve nog OyxXoBKOM MOXET MCMOSb30BaTbCs Afst
pasMeLLeHNst CKOBOPOA M KYXOHHbIX NMpUHaZNexHoc-
Ten.

! BHYTPEHHASA NOBEPXHOCTb OTAENEHUS MOXET Harpe-
BaTbCH.

! He xpaHuTe B 3TOM OTAENeHWUM BOCMNaMeHsoLLMeCs
maTepuvansl.

Oxnaxpatrowasa BeHTUNAuua

[Ona oxnaxgeHns BHELIHWX MOBEpXHocTen obopyno-
BaHMS HEKOTOPble MOLENW OCHALLEHbl OXMax4arLwnum
BEHTUNATOPOM, KOTOPbIA aBTOMaTUYECKN BKIHOYAETCH,
Korga oyxoBka ropsvast.

[Mpn paboTe BeHTUNATOPa MeXAy ABEpLEen OyXOBKU U
naHernbo ynpasneHus 6yaeT BbIXO4MTb MOTOK BO34yXa.

Hpumeanue. Mocne okoH4aHus NPUroToBNeHnsA BEH-
TUNATOP OCTaHeTCA pa60TaTb A0 NOJTHOIMo OCTbIiBAHUA
AYXOBKU
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BcnomoratenbHasa Tabnuua no npuUroToBrieHUO B AYyXOBKe

(D) inpesit

B Bec, YpoBeHb Bpewms pasorpesa Temnepartypa, Bpewms
1007:16) OYXOBKU, o NPUroToBNEHUA,
Kr OYXOBKW CHU3Y MUH. C MUH
MakapoHHble usgenus
J1asaHbs 2,5 3 10 210 60-75
KaHHenoHu 2,5 3 10 200 40-50
3anekaHka 13 nanm 2,5 3 10 200 40-50
Msco
TenatuHa 1,7 3 10 200 85-90
LibinneHok 1,5 3 10 220 90-100
YTKa 1,8 3 10 200 100-110
Kponuk 2,0 3 10 200 70-80
CBWHUHA 2,1 3 10 200 70-80
BapaHuHa 1,8 3 10 200 90-95
Pbi6a
Ckymbpus 1,1 3 10 180-200 35-40
3ybatka 1,5 3 10 180-200 40-50
dopenb B honbre 1,0 3 10 180-200 40-45
Muuua
HeanonutaHckas nuuua 1,0 3 15 220 15-20
Muporu
BuckeButbl / neyeHbe 0,5 3 15 180 30-35
TopTbl 1,1 3 15 180 30-35
Hecnagkve nuporu 1,0 3 15 180 45-50
[poxokeBble NMporu 1,0 3 15 180 35-40
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MpenynpexaeHnsa n pekomeHgauum

! OGopynoBaHue pa3paboTaHo M U3rOTOBINEHO B COOTBETCTBUM
C MEXAYHapoaHbIMU HopMamu Ge3onacHoCTU. BHUMaTensHoO
npoyMTanTe HacTosiluMe NpeaynpexneHus, NpUBoaUMblE B
Lensix Balen 6e3onacHoCTu.

OcHoBHbIe nNpaBuna 6esonacHocTu

o ,D,aHHbIe YKa3aHua KacaloTCA TOJNbKO CTpaH, YKa3aHHbIX
B pykoBoacCTBe 1 Tabnunyke TEXHNYECKNX XapakKTepUucTuK,
pacnonoxeHHoW Ha 06opyaoBaHUN.

e O6opynoBaHue paspaboTtaHo Anst GbITOBOrO MCMOSb-
30BaHWsA B AOMALLUHWUX YCMOBUSIX U He npegHasHa4YeHo
AN NPUMEHEHUS Ha NPEANPUSTUAX NPOMbILLNEHHOCTH
1 TOProBIy.

e O6opynoBaHve He OOMKHO yCTaHaBnMBATbCSA Ha OT-
KpbITOM BO3ayXxe (gake nog HaBecoM). YpesBbluainHoO
onacHo ocTaBnATb o6opynoBaHUE MO BO3LENCTBUEM
noxas / rposbl.

e He kacavitecb 060pyaoBaHuUs, ecnn Bawun HOrv / pyku
MOKpble; He nonb3ynTecb obopygoBaHuem, korga Beol
60ocKKOM.

e OGopyaoBaHue AOMKHO UCNONIb30BaTLCH TONbLKO
B3pOCIbIMU NMLIAMU O51S1 NPUTOTOBIIEHUs MULLA U B
COOTBETCTBUU C UHCTPYKLUUSIMU [aHHOIO PyKOBOAC-
TBa. Jlto6oe Apyroe ucnonb3oBaHne o6o0pyaoBaHUsA
(Hanp., ans o6orpeBa NoMelleHUA) ABNAETCA Henpa-
BUIbHbLIM U onacHbIM. NMpousBoauTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a NoBpeXxaeHue o6opyaoBaHUs
B pe3yrkTaTte ero HenpaBUIIbLHOrO, HELleNeBoro uc-
nosnb30oBaHuA.

e V/HCTpykuMM pyKoBOACTBa OTHOCATCH K 06opyaoBaHuMio
knacca 1 (cBobogHast yctaHoBKa) Unu Krnacca 2 nogknac-
ca 1 (yctaHoBKka Mexay ABYyMS LLKadhamu).

e Bo Bpemsa paboTbl 06opynoBaHUA HarpeBaTelbHble
3MEeMEHTbI U HEKOTOpbIE YacTy ABEpLbl YXOBKN CUINBHO
HarpeBaloTcs. He npykacaniTech K HUM U OepxuTe AeTen
Ha 6e30MacHOM pacCcTosSHUMN.

e YOCTOBEPLTECH, YTO NUTalOLMe Kabenu Apyrux anekT-
pornpubopoB He comnpuKacalTcs C ropsAYMMKn YacTaMu
o6opynoBaHus.

e He neperopaxuBainTte 0TBEPCTUSI, NPeAHa3Ha4YeHHbIe Ans
BEHTUNALMU 1 OTBOAA Tenna.

e [Monb3ynTech KyXOHHbIMU pykaBuLamu / npuxeaTkamu,
rnomeLlas v BblHUMas Nocyay 13 LyXOBKM.

e He ncnonb3ayiiTe BOCMNaMEHSIIOLLMECS XUOKOCTU (CNUPT,
©EH3MH 1 T.N.) PAOOM C BKIOYEHHbIM 060pyaoBaHMEM.

e He nomelyaiite B OTAeneHne AyXOBKWU AONS XpaHeHus
roptoune Martepuarnsl: crnyyariHoe BkrtoYeHne obopyno-
BaHMS MOXET MPUBECTM K BO3ropaHuio.

e Bcerga npoBepsiiiTe, YTO PYKOSITKU yNpaBrieHUsl Haxo-
[ATCSA B NO3MLMK «®», KOraa 06opyaoBaHme He UCTOofb-
3yetcs.

o OrTkntovas OﬁOpy,D,OBaHVIe OT JIEeKTpoCceTn, He TAHUTe
3a nuTaroWwmin kabenb, YToObI BbIHYTb BUJTKY N3 PO3ETKU:
6epVITer 3a BUJIKY.

o [lepen nobbiMu paboTamm MO YUCTKE U OBCINY>KUBAHWUIO
obopynoBaHus 06513aTeNbHO OTKITIOYUTE €ro OT SNEKTPO-
CEeTU, BbIHYB BUJIKY U3 PO3ETKMU.

B crnyyae HeMcnpaBHOCTM, HY NMPU Kaknx 0B6CTOATENbCTBAX
He MNbITaTecb NOYMHNUTL 0GOPYAOBaHNE CAMOCTOATENBHO.
PeMOHT, BbINOMHEHHbI HEKBaNMULMPOBaHHbIMY NinLa-
MU, MOXeT 6e3B03BpaTHO NoBpeanTL 06opyaoBaHNe U
cTaTb NPUYMHON €ro HENPaBUITBEHOTO (PYHKLIMOHUPOBAHMS.
O6patuTech 3a MOMOLLbH0 B ABTOPU30BAHHbIN CEPBUCHbIN
LieHTp.

He knagute Tshxenble npeameTbl Ha OTKPLITYHO ABEpLy
OYXOBKMU.

O6opynoBaHneM He AOIMKHbI MOMNb30BaTbCs Nuua (BKMto-
Yas geTen) Co CHYDKEHHBIMUY (PU3NYECKMMU, CEHCOPHBIMU
UM YMCTBEHHbIMY CMIOCOBHOCTSIMM, @ TakKe He 3HaKOMble
C MHCTPYKLMSAMM JAHHOIo PyKOBOACTBA. Vcnonb3oBaHue
MK 060pyA0BaHNS [OMYCKAETCS TONbKO MO KOHTPONEM
v, OTBETCTBEHHbIX 3a X 6e3onacHoOCTb unu nocrne
nony4YeHnst UHCTPYKLMIA No paboTte obopyaoBaHUS.

He nossonsavTe getsim urpatb ¢ 060opygoBaHMEM.
BHUMAHWE! [ocTynHble Yactu obopyaoBaHust [oO-
CTUratoT BbICOKOM TemnepaTypbl npu pabote rpund. He
noanyckamnTe aeten 6nn3ko K nnmTe.

YTunusauums

o [lpun YHUHTOXEHUN yNakOBOYHOIoO Matepuana n B criyydae

n3baBneHnst oT cTtaporo obopygoBaHusa cobnogante
JeVicTBytoLLMe TpeboBaHUS MO UX YyTUNU3aLUN.

CornacHo EBponenckon gupektnse 2002/96/EC no
yTUAn3aunm aneKTpu4eckoro n anekTpoHHoro obo-
pynosaHua (WEEE) ctapble anekTpobbiToBble Npu-
©opbl HE OOMKHbI NoMelaTbCcs B 00LWMI ropoackom
HEOTCOPTMPOBAHHbLIA MOTOK OTXOAOB: OHW OOMKHbI
coburpaTtbCs OTAENbHO, YTOObI ONTUMN3MPOBATL BOCCTa-
HOBreHue 1 nepepaboTky NX MaTepmanoB U YMeHbLUUTb
HeraTMBHOE BO34ENCTBUE Ha 300POBbE YeroBeka 1 9Ko-
noruto. YkasaHHbI Ha 34enmu CMMBOM NepeyepkHyTOro
Bepa Ha konecax HanoMUHaEeT, YTo NpW yTUnNM3aunm 3To
obopynoBaHue cnegyet NOMecTUTb OTAEMNbHO.

[na nonyyeHns nHopmMaLmm 0 NpaBUNbLHOM YTUIM3aumm
ctaporo obopygoBaHusa notpebutenu 4omxHbl obpa-
TUTbCS1 B MECTHbIE OpraHbl ynpaBneHusa unu B upmy-
NOCTaBLLMK.

OKOHOMMUS IHEPruu N oxpaHa OKpyKaroLuen
cpeabl
e licnonb3oBaHne o6opyAoOBaHUA YTPOM WM BEYEPOM

No3BOJIAET CHU3UTb NMUKOBYH HArpy3Ky Ha 3J1EKTPOCETb
N C3KOHOMUTb n0Tpe6neHv|e SHeprun.

PerynspHo npoBepsiiTe ynioTHATENW ABepLbl U NPOTH-
paiiTe 1X, o4MLLas OT NGO rpsiav 1 copa: Bo U3bexaHue
YTEYKM Tenna ynnoTHUTENM AOKHbI MIOTHO NpuneraTtb
K ABEpLIE AYXOBKM.
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Ob6cnyxuBaHue u yxon

OTKnoYeHue obopyaoBaHuA

! Mepen nobbiMmn pabotamu No obenyxmnBaHnto obopy-
[OBaHNs OTKMHYanTe ero oT afeKTPOCETU.

Yucrtka obopyaoBsaHus

! He ncnonb3ynte ans ynctkn obopyaoBaHus abpasue-
Hble UMK arpeccuBHble cpeacTBa (NATHOyAanuTenu,
CpeAcTBa AN yAaneHus pxaByuuHbl, abpasuBHble ryo-
KW): OHU MOryT HeobpaTMMO NOBpeanTb NMOBEPXHOCTb
obopynoBaHus.

! Hukorga He I/ICI'IOJ'Ib3yl7ITe Aana YACTKM OYXOBKU Mapo-
O4nUCTUTENN N adpPO30JIN.

o [locne kaxaomn roTOBKMU MPOTUpanTe pabouyyto NoBepx-
HOCTb MNUTbI BraXHoW rybkon, 3aTem BbiCyLUUTE
KYXOHHBIM OYyMa)HbIM MOJTOTEHLIEM.

e OManupoBaHHble BHELUHWE 4acTu UMW MOBEPXHOC-
TN U3 HepXaBelwLlen cTtann, a Takke pesnHOoBbIe
YNAOTHUTENM ounanTe rybkon, CMOYEHHONM B pacT-
BOpE Tennon BOAbl C HENTParibHbIM MbINIOM, 3aTeM
OMOSOCHUTE 1 TLWaTensHo BbiTpuTe. [ns yaaneHus
YCTONYUBBLIX NSATEH UCNOMb3YIWTe CreumnarnbHble cpeac-
TBa. [locne 04MCTKM ONOMOCHUTE U BbITPUTE HaCyXo.
He npumeHsiiTe abpasvBHble MOPOLLIKM UIN CPeacTBa,
cofepXalune arpeccrBHble BellecTBa.

e PewweTtkn paboyen NOBEPXHOCTU, KPbILLIKN FOPENnokK,
nnamsapaccekaTenu 1 BepxHue ropenku ans obnerdye-
HUS1 YUCTKM MOXHO CHSITb; MPOMOWTE MX TEMNTON BOAOW
C HeabpasnBHbLIM MOILLIMM CPEACTBOM, yAANSAs Harap,
3aTeM BbiCyLLMTE.

o PerynsapHo criefyeT ounLLaTh HAKOHEYHWKN YCTPOCTB
Ge3onacHOCTU* 1 NpPoBePsITb, HE 3aCOPEHbI N ra3o-
Bble OTBEPCTUSI FOPENOK.

o [lyx0oBKy MaearbHO o4nLLaTb U3HYTPU NOCIIe KaXa4oro
MCMOMnb30BaHWs, Noka OHa He ocTbina. McnonbaynTe
ropsivyto Bogy U HerTparnbHoe Mololliee CpeacTso,
3aTeM XOPOLLIO OMOSIOCHUTE U BbITPUTE MSAMKON TKaHbHO.
He ncnonbaynte abpasnBHbie YMCTALME cpeacTaa.

o CTekno gBepubl AYXOBKU O4MLLANTE C MOMOLLbIO
ryokv 1 HeabpasmBHOro YMCTALLEro CpeacTsa, 3aTeM
BbITPMTE HACyXO MSArkom TkaHblo. He ucnonb3ynte
abpasuBHble cpeacTBa Unv MeTannmyeckune ckpebku,
KOTOpble MOryT NOBPeanTb NOBEPXHOCTb Y NPUBECTYU
06pa3oBaHu1Io TPELUMH Ha CTekne.

o [lpvHagnexHocTn obopyaoBaHMs MOXHO MbITb, Kak
1 obbl4Hyt0 nocyay (4axe B MOCYAOMOEYHON Maluun-
He).

e Ha anemeHTax 13 HepxaBeloLen ctann MoryT octa-
BaTbCs NSATHA NOCHe ANUTENbHOMO KOHTAKTa C XXeCTKOM
BOZOW WUMX arpecCBHbIMW YUCTALLMMWN CpeacTBamu,
cogepxawmmm docgop. Ana o4NCTKM KOMMOHEHTOB
13 HepXXaBetoLLen cTanmn Ncnonb3ynTe cneunansHble
YUCTALLME CPEACTBa, 3aTeM TLaTenbHO ONONOCHUTE
N BbITPUTE HACyXo.

* [Ins HEKOTOPbIX MOANMUKaLMA Mogenu.

(D) inpesit

MpoBepka ynnoTHuTeneun

PerynsipHo nposepsinTe ynnoTHUTENM ABepLibl N0 BCEMY
nepumeTpy. B cnyyae nx nospexaeHus obpaTtutech
B ABTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbLIN LIeHTP. He nonb3yntech
OyXOBKOW, NOKa ynnoTHUTeNu He ByayT 3aMeHeHb!.

Yxopn 3a BEHTUNAMU PYKOATOK

Co BpeMeHeM ra3oBble BEHTWUMU (KpaHbl) PyKOATOK MOTyT
HayaTb 3acTpeBaTb UM C TPyAOM MPOBOPaYMBaTLCS.
B aTOM cryyae mx Hy>KHO 3aMeHUTb.

! OTa npouenypa AOMKHA BbIMOMHATLCS KBANUULMPO-
BaHHbIM TEXHUYECKMM NEPCOHANOM CEPBUCHOTO LIEHTpA.

3ameHa namnbl OCcBeLleHUs

1. OTkntounTe 060pPYAOBaHUS OT
3NEeKTPOCETN, 3aTEM CHUMUTE
CTEKISAHHBIN NNadoH C naTpoHa
namnebl.

2.BbiBEpHNTE NeperopesLUyto
namny v 3ameHuTe ee namnomn
C aHamnorn4HbIMn xapakTepuc-
Tukamun: HanpsixeHune 230 B,
MOLLHOCTb — 25 BT, TN — E 14.

3. YcTaHoBUTE CTEKISAHHbIN NNnadoH Ha MECTO 1 CHOBa
noaknoynTe o6opyaoBaHNE K SNEKTPOCETMU.

Momolub

! He nonb3ymnTech ycnyramu nuu, He yNornHOMOYEHHbIX
Mpounssogutenem. MNMpu pemoHTe TpebynTe ncnonb3oBa-
HWUS1 OPUTMHATbHbIX 3anacHbIX YacTen.

Coob6wute B ABTOPU3OBaHHbIN CEPBUCHbINA LIEHTP:

® HOMEp rapaHTUNHOIO AOKYMEHTA (CEPBUCHOMN KHUKKM,
cepBUCHOrO cepTudmkara m T.n.);

o mogenb nnutbl (Moa.) u cepunHbii Homep (S/N),
yKasaHHble B MH(OpPMaLUMOHHOW Tabnnyke, pac-
NornoXeHHon Ha obopyaoBaHWMM, Ha ynakoBKe WMu
B rapaHTUMHOM JOKYMEHTE.
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Installation

! Before operating your new appliance please read
this instruction booklet carefully. It contains
important information concerning the safe installation
and operation of the appliance.

! Please keep these operating instructions for future
reference. Make sure that the instructions are kept
with the appliance if it is sold, given away or moved.

! The appliance must be installed by a qualified
professional according to the instructions provided.

! Any necessary adjustment or maintenance must be
performed after the cooker has been disconnected
from the electricity supply.

Room ventilation

The appliance may only be installed in permanently-
ventilated rooms, according to current national
legislation. The room in which the appliance is
installed must be ventilated adequately so as to
provide as much air as is needed by the normal gas
combustion process (the flow of air must not be
lower than 2 m3/h per kW of installed power).

The air inlets, protected by grilles, should have a
duct with an inner cross section of at least 100 cm?
and should be positioned so that they are not liable
to even partial obstruction (see figure A).

These inlets should be enlarged by 100% - with a
minimum of 200 cm? - whenever the surface of the
hob is not equipped with a flame failure safety
device. When the flow of air is provided in an
indirect manner from adjacent rooms (see figure B),
provided that these are not communal parts of a
building, areas with increased fire hazards or
bedrooms, the inlets should be fitted with a
ventilation duct leading outside as described above.

Adjacent room

A B

1
// =
7 | -
x| BlE
= 8 R~ ]:|

Ventilation opening for Increase in the gap between
comburent air the door and the flooring

Room requiring
ventilation

! After prolonged use of the appliance, it is
advisable to open a window or increase the speed of
any fans used.

(1) inpesit

Disposing of combustion fumes E
The disposal of combustion fumes should be

guaranteed using a hood connected to a safe and

efficient natural suction chimney, or using an electric

fan that begins to operate automatically every time

the appliance is switched on (see figure).

&=/
S =
{36\4\ 6666 B
o] L 0| L
] |

Fumes channelled
straight outside

Fumes channelled through
a chimney or a branched
flue system (reserved for
cooking appliances)

! The liquefied petroleum gases are heavier than air
and collect by the floor, therefore all rooms
containing LPG cylinders must have openings
leading outside so that any leaked gas can escape
easily.

LPG cylinders, therefore, whether partially or
completely full, must not be installed or stored in
rooms or storage areas that are below ground level
(cellars, etc.). Only the cylinder being used should
be stored in the room; this should also be kept well
away from sources of heat (ovens, chimneys,
stoves) that may cause the temperature of the
cylinder to rise above 50°C.

Positioning and levelling

! It is possible to install the appliance alongside
cupboards whose height does not exceed that of the
hob surface.

! Make sure that the wall in contact with the back of
the appliance is made from a non-flammable, heat-
resistant material (T 90°C).

To install the appliance correctly:

e Place it in the kitchen, dining room or the bed-sit
(not in the bathroom).

e |f the top of the hob is higher than the cupboards,
the appliance must be installed at least 600 mm
away from them.

e |f the cooker is installed underneath a wall
cabinet, there must be a minimum distance of 420
mm between this cabinet and the top of the hob.

This distance should be increased to 700 mm if the

wall cabinets are flammable (see figure).

15



e Do not position
HooD | blinds behind the
— — || cooker or less than 200
L (LU 33 mm away from its
85 85 é; sides.
< S| EE ¢ Any hoods must be
H £ 5| installed according to

the instructions listed in
the relevant operating
manual.

—1 000000 O

|
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Levelling

If it is necessary to level the
appliance, screw the
adjustable feet into the
places provided on each
corner of the base of the
cooker (see figure).

The legs™ fit into the slots on
the underside of the base of
the cooker.

iz

u

“\h m“\m

Electrical connection

Install a standardised plug corresponding to the
load indicated on the appliance data plate (see
Technical data table).

The appliance must be directly connected to the mains
using an omnipolar circuit-breaker with a minimum
contact opening of 3 mm installed between the
appliance and the mains. The circuit-breaker must be
suitable for the charge indicated and must comply with
current national legislation (the earthing wire must not
be interrupted by the circuit-breaker). The supply cable
must be positioned so that it does not come into

contact with temperatures higher than 50°C at any point.

Before connecting the appliance to the power

supply, make sure that:

e The appliance is earthed and the plug is compliant
with the law.

e The socket can withstand the maximum power of

the appliance, which is indicated by the data plate.

e The voltage is in the range between the values
indicated on the data plate.

e The socket is compatible with the plug of the
appliance. If the socket is incompatible with the

plug, ask an authorised technician to replace it.
Do not use extension cords or multiple sockets.

! Once the appliance has been installed, the power
supply cable and the electrical socket must be
easily accessible.

! The cable must not be bent or compressed.

! The cable must be checked regularly and replaced
by authorised technicians only.

! The manufacturer declines any liability should
these safety measures not be observed.

Gas connection

Connection to the gas network or to the gas cylinder
may be carried out using a flexible rubber or steel
hose, in accordance with current national legislation
and after making sure that the appliance is suited to
the type of gas with which it will be supplied (see the
rating sticker on the cover: if this is not the case see
below). When using liquid gas from a cylinder, install a
pressure regulator which complies with current national
regulations. To make connection easier, the gas
supply may be turned sideways™: reverse the position
of the hose holder with that of the cap and replace the
gasket that is supplied with the appliance.

! Check that the pressure of the gas supply is
consistent with the values indicated in the Table of
burner and nozzle specifications (see below). This
will ensure the safe operation and durability of your
appliance while maintaining efficient energy
consumption.

Gas connection using a flexible rubber hose

Make sure that the hose complies with current
national legislation. The internal diameter of the hose
must measure: 8 mm for liquid gas supply; 13 mm
for methane gas supply.

Once the connection has been performed, make

sure that the hose:

e Does not come into contact with any parts that
reach temperatures of over 50°C.

e |s not subject to any pulling or twisting forces and
that it is not kinked or bent.

e Does not come into contact with blades, sharp
corners or moving parts and that it is not
compressed.
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® |s easy to inspect along its whole length so that
its condition may be checked.

e |s shorter than 1500 mm.

e Fits firmly into place at both ends, where it will be
fixed using clamps that comply with current
regulations.

! If one or more of these conditions is not fulfilled or if
the cooker must be installed according to the conditions
listed for class 2 - subclass 1 appliances (installed
between two cupboards), the flexible steel hose must
be used instead (see below).

Connecting a flexible jointless stainless steel
pipe to a threaded attachment

Make sure that the hose and gaskets comply with
current national legislation.

To begin using the hose, remove the hose holder on
the appliance (the gas supply inlet on the appliance
is a cylindrical threaded 1/2 gas male attachment).

! Perform the connection in such a way that the hose
length does not exceed a maximum of 2 metres,
making sure that the hose is not compressed and
does not come into contact with moving parts.

Checking the tightness of the connection

When the installation process is complete, check the
hose fittings for leaks using a soapy solution. Never
use a flame.

Adapting to different types of gas

It is possible to adapt the appliance to a type of gas
other than the default type (this is indicated on the
rating label on the cover).

Adapting the hob

Replacing the nozzles for the hob burners:

1. Remove the hob grids and
slide the burners off their
seats.

2. Unscrew the nozzles using
a 7 mm socket spanner (see
figure), and replace them with
nozzles suited to the new type
of gas (see Burner and nozzle
specifications table).

3. Replace all the components by following the
above instructions in reverse.

(1) inpesit

Adjusting the hob burners’ minimum setting:

1. Turn the tap to the minimum position.

2. Remove the knob and adjust the regulatory
screw, which is positioned inside or next to the tap
pin, until the flame is small but steady.

! If the appliance is connected to a liquid gas
supply, the regulatory screw must be fastened as
tightly as possible.

3. While the burner is alight, quickly change the position
of the knob from minimum to maximum and vice versa
several times, checking that the flame is not
extinguished.

! The hob burners do not require primary air adjustment.
Adapting the oven

Replacing the oven burner nozzle:

1. Open the oven door fully
2. Pull out the sliding oven
bottom (see diagram).

3. Remove the oven burner
after unscrewing the screws V
(see figure).

4. Unscrew the nozzle using a
special nozzle socket spanner
(see figure) or with a 7 mm
socket spanner, and replace it
with a new nozzle that is
suited to the new type of gas
(see Burner and nozzle

specifications table).

Adjusting the gas oven burner’s minimum
setting:

1. Light the burner (see Start-up and Use).

2. Turn the knob to the minimum position (MIN) after
it has been in the maximum position (MAX) for
approximately 10 minutes.

3. Remove the knob.

4. Tighten or loosen the adjustment screws on the
outside of the thermostat pin (see figure) until the
flame is small but steady.

! In the case of natural gas, the adjustment screw must
be unscrewed by turning it anti-clockwise.
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5. Turn the knob from the MAX position to the MIN
position quickly or open and shut the oven door,
making sure that the burner is not extinguished.

Adapting the grill

Replacing the grill burner nozzle:

1. Remove the oven burner
after loosening screw V (see
figure).

2. Unscrew the grill burner
nozzle using a special nozzle
socket spanner (see figure) or
preferably with a 7 mm socket
spanner, and replace it with a
new nozzle that is suited to the
new type of gas (see Burner

and nozzle specifications table).

! Be careful of the spark plug wires and the
thermocouple tubes.

! The oven and grill burners do not require primary
air adjustment.

! After adjusting the appliance so it may be used
with a different type of gas, replace the old rating
label with a new one that corresponds to the new
type of gas (these labels are available from
Authorised Technical Assistance Centres).

! Should the gas pressure used be different (or vary
slightly) from the recommended pressure, a suitable
pressure regulator must be fitted to the inlet hose in
accordance with current national regulations relating
to “regulators for channelled gas”.

We recommend cleaning the oven before using it for
the first time, following the instructions provided in
the "Care and maintenance" section.

TECHNICAL DATA

Oven Dimensions

Oven D 31x43,5x43,5 cm
Volume 581

Useful i
measurements évé%tt?] 162 irr?W
relating to the height 8,5 cm

oven compartment

Voltage and
frequency see data plate

may be adapted for use with any
Burners type of gas shown on the data

plate.

¢
h5{

EC Directives 2006/95/EC dated
12/12/06 (Low Voltage) and
subsequent amendments -
04/108/EC dated 15/12/04
(Electromagnetic Compatibility)
and subsequent amendments -
2009/142/EC dated 30/11/09 (Gas)
and subsequent amendments -
90/68/EEC dated 22/07/93 and
subsequent amendments. -
2002/96/EC.
1275/2008(Stand-by/Off-mode)
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Table of burner and nozzle specifications E
Table 1 Liquid Gas Natural Gas
Burner Diameter |  Thermal Power By Pass | Nozzle Flow* Nozzle | Flow*

(mm) KW (p.c.s.”) 1/100 1/100 g/h 1/100 Ih
Nominal | Reduced |  (mm) (mm) e i (mm)
Fast
(Large)R) 100 3.00 0.7 41 86 218 | 214 116 286
Semi Fast
(Medium)(S) 75 190 0.4 30 70 138 | 136 106 181
Auxiliary
(Small)(A) 55 1.00 0.4 30 50 73 71 79 95
Oven - 2.60 1.0 52 78 189 | 186 119 248
Nominal (mbar) 28-30 | 37 20
g?epszlzr os Minimum (mbar) 20 25 17
Maximum (mbar) 35 45 25
* At 15°C 1013 mbar-dry gas e Butane P.C.S. =49,47 MJ/Kg
o Propane P.C.S. = 50,37 MJ/Kg Natural P.C.S. = 37,78 MJ/m3

WARNING! The glass lid can
break in if it is heated up. Turn

off all the burners and the KN6G27/RU

electric plates before closing MVK6 G1 RF

the lid. *Applies to the models
with glass cover only.
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Description of the
appliance

Overall view

Glass cover

Gas burner /
Hob grid

Containment
surface for spills

Control panel

GUIDE RAILS

for the sliding racks

position 5

GRILL rack

position 4
position 3

DRIPPING PAN

position 2

position 1

Adjustable foot 4/

\7 Adjustable foot

1
=

Control panel

Button for Oven
Light and Rotisseie

Hectronic Lighting
for Hob Burners

E ‘
- ) ¥

R \

it

Oven
Control Knob

Control Knobs for Gas
Burners on Hbb
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Start-up and use

Using the hob
Lighting the burners

For each BURNER knob there is a complete ring
showing the strength of the flame for the relevant
burner.

To light one of the burners on the hob:

1. Bring a flame or gas lighter close to the burner.
2. Press the BURNER knob and turn it in an
anticlockwise direction so that it is pointing to the
maximum flame setting 6.

3. Adjust the intensity of the flame to the desired
level by turning the BURNER knob in an
anticlockwise direction. This may be the minimum
setting 8, the maximum setting 6 or any position in
between the two.

If the appliance is fitted with
an electronic lighting
device* (C), press the
ignition button, marked with

the symbol ‘f‘( then hold

the BURNER knob down
and turn it in an
anticlockwise direction, towards the maximum flame
setting, until the burner is lit.The burner may be
extinguished when the knob is released. If this
occurs, repeat the operation, holding the knob down
for a longer period of time.

! If the flame is accidentally extinguished, switch off
the burner and wait for at least 1 minute before
attempting to relight it.

If the appliance is equipped with a flame failure
safety device (X)*, press and hold the BURNER
knob for approximately 2-3 seconds to keep the
flame alight and to activate the device.

To switch the burner off, turn the knob until it
reaches the stop position @,

Practical advice on using the burners

For the burners to work in the most efficient way
possible and to save on the amount of gas
consumed, it is recommended that only pans that
have a lid and a flat base are used. They should also
be suited to the size of the burner.

(1) inpesit

Burner Cookware diameter (cm)
Fast (R) 24 - 26
Semi Fast (S) 16 - 20
Auxiliary (A) 10-14

To identify the type of burner, please refer to the
diagrams contained in the “Burner and nozzle
specifications”.

! On the models supplied with a reducer shelf,
remember that this should be used only for the
auxiliary burner when you use casserole dishes with
a diameter under 12 cm.

Using the oven

! The first time you use your appliance, heat the
empty oven with its door closed at its maximum
temperature for at least half an hour. Ensure that the
room is well ventilated before switching the oven off
and opening the oven door. The appliance may emit
a slightly unpleasant odour caused by protective
substances used during the manufacturing process
burning away.

! Before operating the product, remove all plastic
film from the sides of the appliance.

! Never put objects directly on the bottom of the
oven; this will avoid the enamel coating being
damaged. Only use position 1 in the oven when
cooking with the rotisserie spit.

Lighting the oven

To light the oven burner, bring
a flame or gas lighter close to
opening F (see figure) and
press the OVEN control knob
while turning it in an
anticlockwise direction until it
reaches the MAX position.

If the appliance is fitted with an electronic lighting
device*, press the ignition button, marked with the

symbol * then hold the OVEN control knob and

turn it in an anticlockwise direction, towards the MAX
position, until the burner is lit. If, after 15 seconds,
the burner is still not alight, release the knob, open
the oven door and wait for at least 1 minute before
trying to light it again. If there is no electricity the
burner may be lit using a flame or a lighter, as
described above.
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! The oven is fitted with a safety device and it is
therefore necessary to hold the OVEN control knob
down for approximately 6 seconds.

! If the flame is accidentally extinguished, switch off
the burner and wait for at least 1 minute before
attempting to relight the oven.

Adjusting the temperature

To set the desired cooking temperature, turn the
OVEN control knob in an anticlockwise direction.
Temperatures are displayed on the control panel and
may vary between MIN (150°C) and MAX (250°C).
Once the set temperature has been reached, the
oven will keep it constant by using its thermostat.

Oven light

The light may be switched on at any moment by
pressing the OVEN LIGHT button.

Timer

To activate the Timer proceed as follows:

1. Turn the TIMER knob in a clockwise direction C
for almost one complete revolution to set the buzzer.
2. Turn the TIMER knob in an anticlockwise direction
9D to set the desired length of time.

Lower compartment

There is a compartment underneath the oven that
may be used to store oven accessories or deep
dishes.

! The internal surfaces of the compartment (where
present) may become hot.

! Do not place flammable materials in the lower oven
compartment.

22



Oven cooking advice table
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Wel_g- Rack Preheating time Recommended Cooking time
Foods ht (in e . N .
kg) position (min) temperature (°C) (minutes)
Pasta
Lasagne 2.5 3 10 210 60-75
Cannelloni 2.5 3 10 200 40-50
Gratin dishes 2.5 3 10 200 40-50
Meat
Veal 1.7 3 10 200 85-90
Chicken 1.5 3 10 220 90-100
Duck 1.8 3 10 200 100-110
Rabbit 2 3 10 200 70-80
Pork 2.1 3 10 200 70-80
Lamb 1.8 3 10 200 90-95
Fish
Mackerel 1.1 3 10 180-200 35-40
Dentex 1.5 3 10 180-200 40-50
Trout baked in foil 1 3 10 180-200 40-45
Pizza
Napolitan 1 3 15 220 15-20
Pies
Biscuits 0.5 3 15 180 30-35
Tart 1.1 3 15 180 30-35
Savoury pies 1 3 15 180 45-50
Leavened cakes 1 3 15 180 35-40
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Precautions and tips

! This appliance has been designed and manufactured in
compliance with international safety standards.

The following warnings are provided for safety reasons and
must be read carefully.

General safety

These instructions are only valid for the
countries whose symbols appear in the
manual and on the serial number plate.e
The appliance was designed for domestic use inside the
home and is not intended for commercial or industrial use.

The appliance must not be installed outdoors, even in
covered areas. Itis extremely dangerous to leave the
appliance exposed to rain and storms.

Do not touch the appliance with bare feet or with wet or
damp hands and feet.

The appliance must be used by adults only for
the preparation of food, in accordance with the
instructions outlined in this booklet. Any other
use of the appliance (e.g. for heating the room)
constitutes improper use and is dangerous.
The manufacturer may not be held liable for
any damage resulting from improper, incorrect
and unreasonable use of the appliance.

The instruction booklet accompanies a class 1 (insulated)
or class 2 - subclass 1 (recessed between 2 cupboards)
appliance.

Keep children away from the oven.

Make sure that the power supply cables of other electrical
appliances do not come into contact with the hot parts of
the oven.

The openings used for the ventilation and dispersion of
heat must never be covered.

Do not close the glass hob cover (selected models only)
when the burners are alight or when they are still hot.

Always use oven gloves when placing cookware in the
oven or when removing it.

Do not use flammable liquids (alcohol, petrol, etc...) near
the appliance while itis in use.

Do not place flammable material in the lower storage
compartment or in the oven itself. If the appliance is
switched on accidentally, it could catch fire.

Always make sure the knobs are in the e position and that
the gas tap is closed when the appliance is not in use.

When unplugging the appliance, always pull the plug from
the mains socket; do not pull on the cable.

Never perform any cleaning or maintenance work without
having disconnected the appliance from the electricity
mains.

e |fthe appliance breaks down, under no circumstances

should you attempt to repair the appliance yourself.
Repairs carried out by inexperienced persons may cause
injury or further malfunctioning of the appliance. Contact
Assistance.

Do not rest heavy objects on the open oven door.

e The appliance should not be operated by people

(including children) with reduced physical,
sensory or mental capacities, by inexperienced
individuals or by anyone who is not familiar with
the product. These individuals should, at the very
least, be supervised by someone who assumes
responsibility for their safety or receive
preliminary instructions relating to the operation of
the appliance.

e Do not let children play with the appliance.

Disposal

When disposing of packaging material: observe local
legislation so that the packaging may be reused.

The European Directive 2002/96/EC relating to Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE) states that
household appliances should not be disposed of using the
normal solid urban waste cycle. Exhausted appliances
should be collected separately in order to optimise the cost
of re-using and recycling the materials inside the machine,
while preventing potential damage to the atmosphere and
to public health. The crossed-out dustbin is marked on all
products to remind the owner of their obligations regarding
separated waste collection.

Exhausted appliances may be collected by the public
waste collection service, taken to suitable collection areas
inthe area or, if permitted by current national legislation,
they may be returned to the dealers as part of an
exchange deal for a new equivalent product.

All major manufacturers of household appliances
participate in the creation and organisation of systems for
the collection and disposal of old and disused appliances.

Respecting and conserving the
environment

You can help to reduce the peak load of the electricity
supply network companies by using the oven in the hours
between late afternoon and the early hours of the morning.

Check the door seals regularly and wipe them clean to
ensure they are free of debris so that they adhere properly
to the door, thus avoiding

heat dispersion.
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Care and maintenance

Switching the appliance off

Disconnect your appliance from the electricity supply
before carrying out any work on it.

Cleaning the appliance

! Do not use abrasive or corrosive detergents such as
stain removers, anti-rust products, powder detergents or
sponges with abrasive surfaces: these may scratch the
surface beyond repair.

! Never use steam cleaners or pressure cleaners on the
appliance.

e |t is usually sufficient simply to wash the hob using a
damp sponge and dry it with absorbent kitchen roll.

e The stainless steel or enamel-coated external parts and
the rubber seals may be cleaned using a sponge that
has been soaked in lukewarm water and neutral soap.
Use specialised products for the removal of stubborn
stains. After cleaning, rinse well and dry thoroughly. Do
not use abrasive powders or corrosive substances.

e The hob grids, burner caps, flame spreader rings
and the hob burners can be removed
to make cleaning easier; wash them in hot water and
non-abrasive detergent, making sure all burnt-on
residue is removed before drying them thoroughly.

e For hobs with electronic ignition, the terminal part of the
electronic lighting devices should be cleaned
frequently and the gas outlet holes should be checked
for blockages.

e The inside of the oven should ideally be cleaned after
each use, while it is still lukewarm. Use hot water and
detergent, then rinse well and dry with a soft cloth. Do
not use abrasive products.

¢ Clean the glass part of the oven door using a sponge
and a non-abrasive cleaning product, then dry
thoroughly with a soft cloth. Do not use rough abrasive
material or sharp metal scrapers as these could
scratch the surface and cause the glass to crack.

e The accessories can be washed like everyday
crockery, and are even dishwasher safe.

e Stainless steel can be marked by hard water that has
been left on the surface for a long time, or by
aggressive detergents containing phosphorus. After
cleaning, rinse well and dry thoroughly. Any remaining
drops of water should also be dried.

(1) inpesit

Inspecting the oven seals

Check the door seals around the oven periodically. If the
seals are damaged, please contact your nearest
Authorised After-sales Service Centre. We recommend
that the oven is not used until the seals have been
replaced.

Gas tap maintenance

Over time, the taps may become jammed or difficult to
turn. If this occurs, the tap must be replaced.

! This procedure must be performed by a qualified
technician who has been authorised by the
manufacturer.

Replacing the oven light bulb

1. After disconnecting the oven
from the electricity mains, remove
the glass lid covering the lamp
socket (see figure).

2. Remove the light bulb and
replace it with a similar one:
voltage 230 V, wattage 25 W, cap

E 14.
3. Replace the lid and reconnect the oven to the electricity

supply.
Assistance

Please have the following information handy:

e The appliance model (Mod.).

e The serial number (S/N).

This information can be found on the data plate located on
the appliance and/or on the packaging.
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